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NAPOMENA 
Od: Odbor stalnih predstavnika (dio 1.) 
Za: Vijeće 
Br. preth. dok.: 8562/15 RECH 104 COMPET 180 
Predmet: Nacrt zaključaka Vijeća o preispitivanju savjetodavne strukture europskog 

istraživačkog prostora  
– usvajanje 

  

1. Od preispitivanja mandata Odbora za europski istraživački prostor i inovacije (ERAC) u 

2010. Vijeće je u nekoliko navrata pozvalo na djelotvorniju savjetodavnu strukturu EIP-a. U 

svojim zaključcima o izvješću o napretku EIP-a za 2014. iz prosinca 2014. Vijeće je potvrdilo 

da je potpuno funkcionalnom EIP-u potrebno dobro strukturirano i djelotvorno upravljanje s 

poboljšanom ulogom država članica te je stoga pozvalo ERAC da raspravi o reformi 

upravljanja povezanog s EIP-om i predloži je do 2015. 

2. Nakon dvaju izvanrednih sastanaka ERAC-a u studenome 2014. i siječnju 2015. 

predsjedništvo je predložilo Nacrt zaključaka Vijeća o kojem je Radna skupina za istraživanje 

raspravila na sastancima održanim 16. ožujka, 14. i 27. travnja i 4. svibnja 2015. 
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3. Odbor stalnih predstavnika proučio je ovaj Nacrt zaključaka na sastanku 20. svibnja 2015., 

riješio preostala otvorena pitanja i složio se proslijediti Nacrt zaključaka Vijeću 

(Konkurentnost) na usvajanje 28. i 29. svibnja 2015. Nakon nedavnih nacionalnih izbora 

Delegacija UK uložila je opću analitičku rezervu na tekst. 

4. Vijeće (Konkurentnost) se stoga poziva da na sastanku 28. i 29. svibnja 2015. usvoji 

zaključke kako su navedeni u priloženom tekstu. 
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PRILOG 

Nacrt zaključaka Vijeća o preispitivanju savjetodavne strukture europskog istraživačkog 

prostora1 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE 

 

PODSJEĆAJUĆI na 

 

– svoje zaključke o razvoju europskog istraživačkog prostora (EIP) putem skupina povezanih s 

EIP-om od 1. lipnja 2011.2 u kojima se ponovno potvrdila potreba za čvršćom koordinacijom 

između Odbora za europski istraživački prostor i inovacije (ERAC) i skupina povezanih s 

EIP-om te se naglasila potreba da se nastavi sa svim relevantnim poboljšanjima te suradnje u 

skladu s ishodom savjetovanja s ERAC-om3 u vezi s preispitivanjem skupina povezanih s 

EIP-om; 

– komunikaciju Komisije o jačem partnerstvu za izvrsnost i rast u europskom istraživačkom 

prostoru od 17. srpnja 2012.4 te odgovor Vijeća na tu komunikaciju u njegovim zaključcima 

od 11. prosinca 2012.5; 

– svoju Rezoluciju o savjetodavnim djelatnostima EIP-a od 30. svibnja 2013.6 u kojoj se Vijeće 

složilo preispitati statuse, mandate i linije izvješćivanja onih skupina povezanih s EIP-om koje 

je Vijeće uspostavilo do kraja 2014. te je pozvalo Komisiju i ERAC da razmotre je li takvo 

preispitivanje potrebno za skupine koje su oni uspostavili; 

– svoje zaključke o Izvješću o napretku europskog istraživačkog prostora za 2014.7 od 5. 

prosinca 2014. u kojima je Vijeće pozvalo ERAC da raspravi o reformi upravljanja 

povezanog s EIP-om i predloži je do 2015.; 

1  Delegacija UK: opća analitička rezerva 
2  11032/11 
3  ERAC 1206/11 
4  12848/12 
5  17649/12 
6  10331/13 
7  16599/14 
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1. PODSJEĆA da savjetodavne djelatnosti za razvoj i provedbu EIP-a trenutačno obavlja Odbor 

za europski istraživački prostor i inovacije (ERAC) te niz raznih skupina povezanih s EIP-

om8; PRIZNAJE da postoji potreba za učinkovitijom i djelotvornijom savjetodavnom 

strukturom za provedbu EIP-a uz jaku i stratešku ulogu država članica i u bliskom partnerstvu 

s Komisijom i relevantnim dionicima; 

2. U tom pogledu PRIMA NA ZNANJE sažetak zaključaka dvaju izvanrednih sastanaka odbora 

ERAC9, kao i doprinose Skupine na visokoj razini za zajedničku izradu programa10 i 

Strateškog foruma za međunarodnu suradnju na području znanosti i tehnologije11; 

PREPOZNAJE da je i dalje potrebno raditi na poboljšanju savjetodavne strukture; 

3. SLAŽE SE da bi, kako bi se važnost politike i savjetovanja u vezi s provedbom odrazila u 

okviru upravljanja EIP-om, posebice s ciljem dosljedne provedbe plana EIP-a, ERAC, u 

suradnji s drugim skupinama povezanim s EIP-om i uz njihovu potporu, trebao obuhvatiti sve 

prioritete EIP-a, a trenutačno su to: 

– Prioritet 1: Djelotvorniji nacionalni istraživački sustavi 

– Prioritet 2: Optimalna transnacionalna suradnja i tržišno natjecanje 

– Prioritet 3: Otvoreno tržište rada za istraživače 

– Prioritet 4: Rodna ravnopravnost i rodno osviještena politika u istraživanjima 

– Prioritet 5: Optimalna razmjena i prijenos znanstvenih spoznaja te pristup njima 

– Prioritet 6: Međunarodna suradnja; 

8  U skupine povezane s EIP-om trenutačno spadaju Odbor za Europski istraživački prostor i 
inovacije, Europski strateški forum za istraživačke infrastrukture (ESFRI), Strateški forum za 
međunarodnu suradnju na području znanosti i tehnologije (SFIC), Skupina na visokoj razini 
za zajedničku izradu programa (GPC), Helsinška skupina za rodnu jednakost u znanosti (HG), 
Upravljačka skupina EIP-a za ljudske potencijale i mobilnost (SGHRM) te Radna skupina 
odbora ERAC za prijenos znanja (KT). Forum o digitalnom EIP-u (DERAF) i skupina 
nacionalnih referentnih točaka za otvoren pristup također doprinose provedbi EIP-a. Europski 
strateški forum za istraživačke infrastrukture (ESFRI) osim uloge koja se odnosi na EIP i plan 
EIP-a ima dodatnu stratešku ulogu koja nije predmet ovih zaključaka. 

9  ERAC 1214/3/14 REV 3, ERAC 1202/1/15 REV 1 
10  ERAC-GPC 1302/1/15 REV 1 
11  ERAC-SFIC 1355/15  
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4. NAPOMINJE da se ciljevi i trenutačni mandati ERAC-a i drugih skupina povezanih s EIP-om 

moraju preispitati i SLAŽE SE da bi se u budućnosti mandati trebali ocjenjivati kad je to 

potrebno, ali najmanje jednom u tri godine, i po potrebi, preispitati ili staviti izvan snage kako 

bi se odrazio napredak u provedbi ili ažuriranje prioriteta EIP-a; 

5. PODSJEĆA da okružje politike istraživanja i inovacija EU-a sadrži niz savjetodavnih 

struktura koje pružaju podatke i stručnost te POZIVA Komisiju da hitno sastavi popis kako bi 

se utvrdile te strukture i naglasilo svako moguće preklapanje s ERAC-om i ostalim skupinama 

povezanim s EIP-om te da podnese svoju ocjenu ERAC-u do 30. lipnja 2015.; POTIČE 

ERAC da, uz potporu Komisije, nastoji postići blisku interakciju sa svim relevantnim 

skupinama u vezi s aspektima povezanim s EIP-om u njihovim programima rada; 

6. NAGLAŠAVA da je predanost država članica u partnerstvu s Komisijom glavni pokretač 

poboljšane učinkovitosti i vidljivosti ERAC-a u ispunjenju njegove misije da Vijeću, Komisiji 

i državama članicama od samog početka pruži strateško savjetovanje; PRIZNAJE važnost 

zastupljenosti država članica i Komisije u ERAC-u na odgovarajućoj razini kako bi se 

osigurali djelotvornost i učinak Odbora; SLAŽE SE da bi Komisija i izabrani predstavnik iz 

država članica trebali supredsjedati ERAC-om; 

7. POTIČE ERAC na proaktivnost u vezi s anticipacijom tema politika koje bi mogle učinkovito 

doprinijeti pripremi rasprava o politikama u Vijeću (Konkurentnost) te pripremi politike 

istraživanja i inovacija u Komisiji; POZIVA Komisiju da ostvari punu suradnju s ERAC-om u 

pripremi novih strateških inicijativa u području istraživanja i inovacija; 
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8.  NAPOMINJE da postoji potreba za koordiniranim programima rada ERAC-a i drugih skupina 

povezanih s EIP-om kako bi se osigurala europska dodana vrijednost i djelotvorna provedba 

EIP-a; 

9.  UVAŽAVA ulogu koju bi ERAC trebao imati kako bi osigurao koordinaciju s drugim 

skupinama povezanim s EIP-om, dosljednost njihovih programa rada te uspostavljanje 

prioriteta kako bi se postigle prave sinergije, komplementarnosti i učinak; POTIČE skupine 

povezane s EIP-om da daju pravodoban strateški doprinos ERAC-u u pitanjima u vezi s 

istraživanjima i inovacijama koja su relevantna za razvoj njihovih posebnih prioriteta EIP-a; 

te POZIVA države članice da osiguraju prikladnu koordinaciju među nacionalnim 

predstavnicima u različitim skupinama povezanim s EIP-om te da nastave koordinirati 

provedbu EIP-a na nacionalnoj razini upotrebom rezultata i ostvarenja različitih skupina 

povezanih s EIP-om; 

10.  U tom kontekstu NAPOMINJE da bi ERAC i druge skupine povezane s EIP-om trebali razviti 

vlastite programe rada, planove, aktivnosti i očekivane rezultate u skladu sa svojim 

mandatima. Upravni odbor ERAC-a trebao bi raspraviti o odgovarajućim aspektima nacrtâ 

programa rada i komentari upravnog odbora ERAC-a trebali bi se uzeti u obzir. Prije nego što 

ih svaka skupina donese programi rada predstavljaju se ERAC-u kako bi se osigurala opća 

dosljednost među skupinama povezanim s EIP-om; 

11.  SLAŽE SE da bi upravni odbor ERAC-a trebao biti odgovoran za pripremu ERAC-ovih 

sastanaka. Oni bi trebali obuhvaćati supredsjedatelje ERAC-om, predsjedatelje ostalih 

skupina povezanih s EIP-om, dva člana izabrana među predstavnicima država članica za 

ERAC većinom glasova svih članova za razdoblje od dvije godine kao i predstavnike 

sadašnjeg i nadolazećeg predsjedništva EU-a; 
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12. POZIVA ERAC da razmotri sljedeća neriješena pitanja: 

– racionalizaciju savjetodavne strukture, kao i niza skupina povezanih s EIP-om, njihovih 

mandata i linija izvješćivanja; 

– razvoj standardnih klauzula koje bi se trebale unijeti u mandate svih skupina povezanih 

s EIP-om; 

– mehanizam za definiciju novih skupina povezanih s EIP-om i uvjete za preispitivanje 

statusa postojećih; 

– definiciju uloge i funkcija supredsjedateljâ na temelju ravnopravnog partnerstva; 

– Nacrt ERAC-ova mandata; 

– Nacrt poslovnika upravnog odbora ERAC-a; 

– prijedloge Strateškog foruma za međunarodnu suradnju na području znanosti i 

tehnologije i Skupine na visokoj razini za zajedničku izradu programa za nove mandate 

s obzirom na standardne klauzule; 

s ciljem pripreme prijedloga o savjetodavnoj strukturi EIP-a do 15. listopada 2015. za 

sastanak Vijeća (Konkurentnost) koji će se održati u prosincu 2015. 
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	– Prioritet 1: Djelotvorniji nacionalni istraživački sustavi
	– Prioritet 2: Optimalna transnacionalna suradnja i tržišno natjecanje
	– Prioritet 3: Otvoreno tržište rada za istraživače
	– Prioritet 4: Rodna ravnopravnost i rodno osviještena politika u istraživanjima
	– Prioritet 5: Optimalna razmjena i prijenos znanstvenih spoznaja te pristup njima
	– Prioritet 6: Međunarodna suradnja;
	– racionalizaciju savjetodavne strukture, kao i niza skupina povezanih s EIP-om, njihovih mandata i linija izvješćivanja;
	– razvoj standardnih klauzula koje bi se trebale unijeti u mandate svih skupina povezanih s EIP-om;
	– mehanizam za definiciju novih skupina povezanih s EIP-om i uvjete za preispitivanje statusa postojećih;
	– definiciju uloge i funkcija supredsjedateljâ na temelju ravnopravnog partnerstva;
	– Nacrt ERAC-ova mandata;
	– Nacrt poslovnika upravnog odbora ERAC-a;
	– prijedloge Strateškog foruma za međunarodnu suradnju na području znanosti i tehnologije i Skupine na visokoj razini za zajedničku izradu programa za nove mandate s obzirom na standardne klauzule;

